[HU] SZEMOLDOK EPILATOR

HASZNALAT: 1. Helyezze be az akkumulatort. 2. Kapcsolja be a késziiléket: cstsztassa a
kapcsolot ON allasba. 3. Szértelenités: Hasznalja tiszta, szaraz bérre. Hizza meg a bért,
és végezzen kis korkoros mozdulatokat. AKKUMULATOR TELEPITESE: 1. Vegye le a
kupakot. 2. Fogja meg a késziilék tetejét és aljat, és hiizza meg, hogy felfedje az
elemtartét. 3. Helyezzen 1 db AAA elemet az elemtartdba az dbra szerint. 4.
Csusztassa/pattintsa a helyére az alsé tokot. A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN:
Hasznélja tiszta, teljesen széraz bdrre, krém vagy kozmetikai maradék nélkiil. Hizza meg
a bdrt, és végezzen kis korkorés mozdulatokat. Ha a készilék lassulni kezd, tisztitsa meg
a fejet a hajmaradvanyoktdl. Ha a készilék tovabbra is lassan mikédik, cserélje ki az
elemet. Normalis, hogy a bér kézvetleniil a hasznalat utan vorésnek tiinik az alkalmazott
nyomés és surlédas miatt. TISZTITAS (Gy6z6djén meg arrdl, hogy a késziilék ki van
kapcsolva): 1. Minden hasznélat utéan tisztitsa meg a fejet a mellékelt kefével. 2. Forditsa
el a fejet az Sramutatd jarasaval ellentétes iranyba, és emelje fel. 3. Ovatosan tavolitsa el
afehér rudat a fejrél. 4. Finoman kefélje le a hajmaradvanyokat a szarrél és a vagasi
fellletrsl. 5. Hasznélja a kefét a fej belsejében. 6. Helyezze vissza a fejet a készilékre, és
csavarja az 6ramutaté jardsaval megegyezé iranyba, amig a helyére nem kattan.
MEGJEGYZES: Az elsS hasznalat el6tt probalja ki a késziiléket egy kis teriileten. Erzékenység vagy allergias
reakciok esetén azonnal hagyja abba a hasznalatét. VIGYAZAT: Nem 12 éves vagy annal fiatalabl

személyek szamara késziilt. Csak a jelen kézikényvben leirt rendeltetésének megfelelen hasznalja. Ne
hasznalja irritalt bérén, nyilt sebeken vagy kititések esetén. Hagyja abba a hasznélatat, ha bérirritacio lép
fel. Ne oblitse le a fejet vagy az egységet viz alatt, és ne meritse viz ala. Ne dobja az akkumulatort tizbe. Az
akkumulator felrobbanhat vagy szivaroghat. A hasznalt akkumulatorokat az 6sszes vonatkozo helyi
szabalyozasnak megfeleléen dobja ki.

[LV] UZACU EPILATORS

LIETOSANA: 1. levietojiet akumulatoru. 2. leslédziet ierici: pabidiet slédzi pozicija ON.
3. Matu nonems3anai: Lietojiet uz tiras, sausas adas. Pavelciet adu un veiciet nelielas
aplveida kustibas. AKUMULATORA UZSTADISANA: 1. Nonemiet vacinu. 2. Turiet ierices
augiéjo un apakséjo dalu un velciet, lai atvértu akumulatora nodalijumu. 3. levietojiet 1
AAA bateriju bateriju nodalijuma, ka paradits attéla. 4. Bidiet/nofikséjiet apakséjo
korpusu vieta. LABAKAM REZULTATIEM: Lietojiet uz tiras, pilnigi sausas adas bez kréma
vai kosmétikas paliekam. Pavelciet adu un veiciet nelielas ap|veida kustibas. Ja ierice
sak paléninaties, notiriet galvu no matu paliekam. Ja ierice joprojam darbojas Iéni,
nomainiet akumulatoru. Ir normali, ka ada uzreiz péc lieto$anas paradas sarkana
spiediena un berzes dé|. TIRISANA (Parliecinieties, ka ierice ir izslegta): 1. Péc katras
lietoSanas reizes notiriet galvinu ar komplekta ieklauto suku. 2. Pagrieziet galvu pretéji
pulkstenraditaja virzienam un paceliet to uz augsu. 3. Uzmanigi nonemiet balto stieni
no galvas. 4. Uzmanigi notiriet matu paliekas no kata un grie$anas virsmas. 5.
Izmantojiet otu galvas iek3pusé. 6. Novietojiet galvu atpakal uz ierices un grieziet
pulkstenraditaja virziena, lidz ta nofikséjas vieta.

PIEZIME: Pirms pirmas lietosanas parbaudiet ierici uz neliela laukuma. Jutiguma vai alergisku reakciju
gadijuma nekavéjoties partrauciet lietosanu. UZMANIBU: nav paredzéts personam, kas jaunakas par 12

[RO] EPILATOR DE SPRANCE

MOD DE UTILIZARE: 1. Instalati bateria. 2. Porniti dispozitivul: glisati comutatorul in
pozitia ON. 3. Pentru indepartarea parului: Utilizati pe pielea curata si uscata. Trageti de
piele si faceti mici miscari circulare. INSTALARE BATERIE: 1. Scoateti capacul. 2. Tineti
partea de sus si de jos a dispozitivului si trageti pentru a dezvalui compartimentul
bateriei. 3. Puneti 1 baterie AAA in compartimentul bateriei, asa cum se arata. 4.
Glisati/fixati carcasa inferioara in pozitie. PENTRU CELE MAI BUNE REZULTATE: Utilizati
pe pielea curatd, complet uscata, fara crema sau reziduuri cosmetice. Trageti de piele si
faceti mici miscari circulare. Daca unitatea incepe sa incetineasca, curatati capul de
reziduurile de par. Daca dispozitivul inca functioneaza lent, schimbati bateria. Este
normal ca pielea sa apara rosie imediat dupa utilizare datorita presiunii si frecarii
aplicate. CURATARE (Asigurati-va ca dispozitivul este oprit): 1. Dupé fiecare utilizare,
curatati capul cu peria inclusa. 2. Rotiti capul in sens invers acelor de ceasornic si
arbore si de pe suprafata de téiere. 5. Foloseste peria din interiorul capului. 6. Asezati
capul inapoi pe dispozitiv si rasuciti in sensul acelor de ceasornic pana cand se fixeaza
n pozitie. .

NOTA: Inainte de prima utilizare, testati unitatea pe o zona mica. In caz de sensibilitate sau reactii alergice,
intrerupeti imediat utilizarea. ATENTIE: Nu este destinat persoanelor cu varsta de 12 ani sau mai mici.
Utilizati numai in scopul pentru care este descris in acest manual. Nu utilizati pe pielea iritata, rani deschise
sau daca aveti eruptii cutanate. Intrerupeti utilizarea daca apare iritatia pielii. Nu clatiti capul sau unitatea
sub apa si nu scufundati. Nu aruncati bateria in foc. Bateria poate exploda sau curge. Aruncati bateriile
uzate in conformitate cu toate reglementarile locale aplicabile.

[FI] KULMAKARVOJEN EPILAATTORI

KAYTTO: 1. Asenna akku. 2. Kytke laite paalle: liu'uta kytkin ON-asentoon. 3. Karvojen
poistaminen: Kayta puhtaalle, kuivalle iholle. Veda ihoa ja tee pienia pydrivia likkeita.
AKUN ASENNUS: 1. Irrota kansi. 2. Pid4 kiinni laitteen yl3- ja alaosasta ja veda
paljastaaksesi paristolokeron. 3. Aseta 1 AAA-paristo paristolokeroon kuvan mukaisesti.
4. Liu'uta/napsauta pohjakotelo paikalleen. PARHAAT TULOKSET: Kéyté puhtaalle,
taysin kuivalle iholle ilman voide- tai kosmetiikkajaamia. Veda ihoa ja tee pienié pyorivia
liikkeita. Jos yksikko alkaa hidastua, puhdista paa hiusjaamista. Jos laite toimii edelleen
hitaasti, vaihda paristo. On normaalia, etta iho punoittaa valittomasti kayton jélkeen
paineen ja kitkan vuoksi. PUHDISTUS (Varmista, etta laite on sammutettu): 1. Puhdista
paa jokaisen kayton jalkeen mukana tulevalla harjalla. 2. Kéanna paata vastapaivaan ja
nosta se yl8s. 3. Poista valkoinen sauva varovasti paasta. 4. Harjaa hiusjaamat varovasti
varresta ja leikkauspinnasta. 5. Kéyta harjaa paan sisalla. 6. Aseta paa takaisin
laitteeseen ja kierrda mydtapaivaan, kunnes se lukittuu paikalleen.

HUOMAA: Testaa yksikka pienells alueella ennen ensimmaisti kaytt. Jos imenee herkkyys- tai allergisia
reaktioita, lopeta kaytté valittomasti. VAROITUS: Ei tarkoitettu 12-vuotiaille tai sita nuoremmille henkilille.
Kayta vain téssa kayttboppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Ala k artyneelle iholle, avoimille haavoille tai
jos sinulla on ihottumaa. Lopeta kaytts, jos iimenee ihorsytysta. Ali huuhtele piiti tai yksikksa veden alla
tai upota sita. Ala heité akkua tuleen. Akku voi rajahtaa tai vuotaa. Havita kaytetyt paristot kaikkien

sovell 1 kalli

gadiem. Izmantojiet tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits 3aja rokasgramata. Nelietot uz iekaisusa:
adas, atklatam briiceém vai izsitumiem. Partrauciet lietosanu, ja rodas adas kairinajums. Neskalojiet galvu vai
ierici zem Gdens vai neiegremdéjiet. Nemetiet akumulatoru uguni. Akumulators var eksplodét vai iztecét.

Atbrivojieties no izlietotajam baterijam saskana ar visiem piemérojamajiem vietéjiem noteikumiem.

) méréysten mukaisesti.

[LT] ANTAKIY EPILIATORIUS

NAUDOJIMAS: 1. |dékite baterija. 2. Jjunkite jrenginj: pastumkite jungiklj ] ON padet;. 3.
Norédami pasalinti plaukus: naudokite ant $varios, sausos odos. Patraukite odg ir
atlikite nedidelius sukamuosius judesius. AKUMULIATORIY MONTAVIMAS: 1. Nuimkite
dangtelj. 2. Laikykite uz prietaiso virsaus ir apacios ir patraukite, kad baty parodytas
akumuliatoriaus skyrius. 3. Kaip parodyta, jdékite 1 AAA baterija j baterijy skyriy. 4.
Pastumkite / uzfiksuokite apatinj déklg j vieta. GERIAUSIY REZULTATY PASIEKTI:
Naudokite ant dvarios, visiskai sausos odos be kremo ar kosmetikos likuciy. Patraukite
odg ir atlikite nedidelius sukamuosius judesius. Jei jrenginys pradeda lététi, nuvalykite
galvute nuo plauky likuciy. Jei prietaisas vis tiek veikia létai, pakeiskite baterija.
Normalu, kad dél spaudimo ir trinties oda iskart po naudojimo parausta. VALYMAS
(Jsitikinkite, kad jrenginys i§jungtas): 1. Po kiekvieno naudojimo nuvalykite galvute
pridedamu Sepeciu. 2. Pasukite galvute pries laikrodZio rodykle ir pakelkite aukstyn. 3.
Atsargiai nuimkite baltg strypa nuo galvos. 4. Svelniai nuvalykite plauky likugius nuo
koto ir pjovimo pavirsiaus. 5. Naudokite Sepetélj galvos viduje. 6. Uzdékite galvute atgal
ant prietaiso ir pasukite pagal laikrodzio rodykle, kol ji uzsifiksuos.
PASTABA: Pries naudodami pirma karta, isbandykite jrenginj nedideliame plote. Esant
jautrumui ar alerginéms reakcijoms, nedelsiant nutraukite naudojima. DEMESIO: Neskirta 12 mety ir
jaunesniems asmenims. Naudokite tik pagal paskirtj, kaip aprasyta Siame vadove. Nenaudoti ant
sudirgusios odos, atviry zaizdy ar isbérimy. Nutraukite naudojima, jei atsiranda odos dirginimas.
Neplaukite galvutés ar jrenginio po vandeniu arba panardinkite. Nemeskite akumuliatoriaus j ugnj.
Akumuliatorius gali sprogti arba nutekéti. ISmeskite panaudotas baterijas laikydamiesi visy galiojanciy
vietiniy taisykliy.

[PT] DEPILADOR DE SOBRANCELHAS

COMO USAR: 1. Instale a bateria. 2. Ligue o dispositivo: deslize o interruptor para a
posicao ON. 3. Para remover os pelos: Use na pele limpa e seca. Puxe a pele e faca
pequenos movimentos circulares. INSTALAGAO DA BATERIA: 1. Remova a tampa. 2.
Segure a parte superior e inferior do dispositivo e puxe para revelar o compartimento
da bateria. 3. Coloque 1 pilha AAA no compartimento da pilha conforme mostrado. 4.
Deslize/encaixe a caixa inferior no lugar. PARA MELHORES RESULTADOS: Use na pele
limpa e completamente seca, sem creme ou residuo cosmético. Puxe a pele e faca
pequenos movimentos circulares. Se a unidade comecar a desacelerar, limpe a cabeca
dos residuos de cabelo. Se o dispositivo ainda funcionar lentamente, troque a bateria.
E normal que a pele fique vermelha imediatamente ap6s o uso devido & pressao e
friccdo aplicada. LIMPEZA (Certifique-se de que o dispositivo esta desligado): 1. Apos
cada utilizagdo, limpe a cabega com a escova incluida. 2. Gire a cabeca no sentido
anti-horério e levante-a. 3. Remova cuidadosamente a haste branca da cabeca. 4.
Escove suavemente os residuos de cabelo do eixo e da superficie de corte. 5. Use a
escova dentro da cabeca. 6. Volte a colocar a cabeca no aparelho e rode no sentido

dos ponteiros do reldgio até encaixar.

NOTA: Antes do primeiro uso, teste a unidade em uma pequena érea. Em caso de sensibilidade ou
reacbes alérgicas, interrompa o uso imediatamente. CUIDADO: Nao se destina a pessoas com 12 anos de
idade ou menos. Use apenas para a finalidade a que se destina, conforme descrito neste manual. Nao use
em pele irritada, feridas abertas ou se tiver erupcées cutaneas. Interrompa o uso se ocorrer irritagéo da
pele. Nao lave o cabecote ou a unidade debaixo d'agua nem mergulhe. Nao jogue a bateria no fogo. A
bateria pode explodir ou vazar. Descarte as baterias usadas de acordo com todos os regulamentos locais
aplicaveis.

[SL] EPILATOR ZA OBRVI

UPORABA: 1. Namestite baterijo. 2. Vklopite napravo: premaknite stikalo v polozaj ON.
3. Za odstranjevanje dlak: Uporabite na ¢isti, suhi koZi. Povlecite kozo in naredite
majhne krozne gibe. NAMESTITEV BATERIJE: 1. Odstranite pokrovcek. 2. Primite
zgorniji in spodnji del naprave ter povlecite, da odkrijete prostor za baterije. 3. Vstavite
1 AAA baterijo v prostor za baterije, kot je prikazano. 4. Potisnite/zaskocite spodnji del
ohisja na svoje mesto. ZA NAJBOLJSE REZULTATE: Nanesite na Cisto, popolnoma suho
kozo brez ostankov kreme ali kozmeti¢nih sredstev. Povlecite koZo in naredite majhne
krozne gibe. Ce se enota zaéne upocasnjevati, odistite glavo ostankov las. Ce naprava
$e vedno deluje pocasi, zamenjajte baterijo. Normalno je, da je koza takoj po uporabi
rdeca zaradi pritiska in trenja. CISCENJE (Prepricajte se, da je naprava izklopljena): 1. Po
vsaki uporabi odistite glavo s prilozeno krtaco. 2. Obrnite glavo v nasprotni smeri
urinega kazalca in jo dvignite. 3. Previdno odstranite belo palico iz glave. 4. Nezno
odistite ostanke dlak z gredi in rezalne povrsine. 5. Uporabite krtaco znotraj glave. 6.
Postavite glavo nazaj na napravo in jo zavrtite v smeri urinega kazalca, dokler se ne
zaskoci.

OPOMBA: Pred prvo uporabo preizkusite enoto na majhni povrsini. V primeru preobéutljivosti ali
alergijskih reakcij takoj prenehaite z uporabo. POZOR: Ni namenjeno osebam, starim 12 let ali manj.
Uporabljajte samo za predvideni namen, kot je opisano v tem prirocniku. Ne uporabljajte na razdrazeni
kozi, odprtih ranah ali ¢e imate izpuscaje. Ce se pojavi drazenje koze, prenehaite z uporabo. Glave ali
enote ne izpirajte pod vodo ali potapljajte. Baterije ne mecite v ogenj. Baterija lahko eksplodira ali pusca.
Izrabljene baterije zavrzite v skladu z vsemi veljavnimi lokalnimi predpisi.

[MT] EYEBROW EPILATOR

KIF TUZA: 1. Installa |-batterija. 2. Ixghel l-apparat: zzerzaq l-iswic¢ ghall-pozizzjoni ON.
3. Biex tnehhi x-xaghar: Uza fuq gilda nadifa u xotta. Igbed il-gilda u aghmel movimenti
cirkolari zghar. INSTALLAZZJONI TAL-BATTERIJA: 1. Nehhi l-ghatu. 2. Zomm il-parti ta
'fuq u t'isfel tal-apparat u igbed biex tikxef il-kompartiment tal-batterija. 3. Poggi
batterija AAA 1 fil-kompartiment tal-batterija kif muri. 4. Zerzag/ghafas il-kaxxa tal-giegh
fil-post. GHALL-AHJAR RIZULTATI: Uza fuq gilda nadifa u niexfa ghal kollox minghajr
krema jew residwu kozmetiku. Igbed il-gilda u aghmel movimenti ¢irkolari zghar. Jekk
l-unita tibda bil-mod, naddaf ir-ras tar-residwu tax-xaghar. Jekk |-apparat ghadu jahdem
bil-mod, ibdel il-batterija. Huwa normali li |-gilda tidher hamra immedjatament wara
|-uzu minhabba I-pressjoni u |-frizzjoni applikati. TINDIF (Ac¢erta ruhek li l-apparat ikun
mitfi): 1. Wara kull uzu, naddaf ir-ras bil-pinzell inkluz. 2. Dawwar ir-ras kontra l-arlogg u
erfaghha. 3. Nehhi bir-reqqga |-virga bajda mir-ras. 4. Xkupilja bil-mod il-fdal tax-xaghar
mix-xaft u l-wic¢ tat-tqattigh. 5. Uza I-pinzell gewwa r-ras. 6. Poggi r-ras lura fuq l-apparat

u dawwar lejn l-arlogg sakemm tissakkar f'postha.

NOTA: Qabel [-ewwel uzu, ittestja l-unita fuq zona zghira. F'kaz ta' sensittivita jew reazzjonijiet allergici,
waqqaf l-uzu immedjatament. ATTENZJONI: Mhux mahsub ghal persuni ta' 12-il sena jew izghar. Uza biss
ghall-iskop mahsub tieghu kif deskritt f'dan il-manwal. Tuzax fuq gilda irritata, feriti miftuha jew jekk
ghandek raxx. Waqaqaf l-uzu jekk issehh irritazzjoni tal-gilda. Lahlahx ir-ras jew |-unita taht l-ima, jew
tghaddas. Tarmix il-batterija fin-nar. ll-batterija tista tisplodi jew tnixxi. Armi batteriji uzati skont
ir-regolamenti lokali applikabbli kollha.

[BG] EMNAATOP 3A BEXXAU

KAK AA N3MOA3BATE: 1. MocraseTe 6atepuaTta. 2. BkaloyeTe ycTpoicTBoTO:
NAb3HETe NPeBKAIOYBaTEAA B NoAOKeHWe BKA. 3. 3a npemaxBaHe Ha KocMu:
V13noasBaiite Bbpxy YMCTa, Cyxa Koxa. Mspbpnaiite KoxaTta 1 npaBeTe MaAKu KPbrosu
asvkerna. MIHCTAAVMPAHE HA BATEPUATA: 1. OtctpareTe kanaukara. 2. XBaHeTe
ropHaTa U AOAHaTa 4acT Ha YCTPOMCTBOTO 1 APBIHETE, 33 Ad Pa3KpUeTe OTAGAEHNETO
3a batepuaTa. 3. [Mocrasete 1 AAA baTepus B OTAGAEHUETO 3a HaTepUn, KaKkTo e
nokasaHo. 4. lAb3HeTe/lpaKkHeTe AOAHWA KOPMYC Ha MACTO. 3A HAN-AOBPU
PE3YATATW: M3noA3Baiite Bbpxy YMCTa, HaMbAHO Cyxa KOXKa 6e3 OCTaTbLy OT KpeM
VAN KO3MeTUKa. V3abpnaiTe KoxkaTa 1 MpaBeTe MaAKn KPbroBu ABMXKeHUA. AKo
YCTPOWCTBOTO 3aroyHe Aa ce 3ab6aBA, NoYMCTeTe rAaBaTa OT OCTaTblMTe OT KocaTa. AKo
YCTPOWCTBOTO NMPOAbAXKABA Ad PaboTn 6aBHO, cMeHeTe baTepuaTa. HopmaaHo e
KOXKaTa Ad U3IAEXAa 3a4epBEHa BeAHara cAes ynotpeta nopaam NpUAOKEHOTO
HanaraHe n TpueHe. MOYUNCTBAHE (YBepeTe ce, Ye ycTPOWCTBOTO € nakatoueHo): 1.
Chep BcAka ynoTpeba nouncTeaiiTe raaBata C BKAIOYEHaTa YeTka. 2. 3aBbpTeTe raasaTa
06paTHO Ha YaCOBHWKOBATa CTPEAKa 1 A nosaurHeTe. 3. BHrMaTeAHo oTcTpaHeTe
6anaTa NpbyKa OT rAaBata. 4. BHMaTeAHO 13YeTKalTe OCTaTbLMTE OT KOCMU OT CTBOAA
1 pexelyata NoBbpxHOCT. 5. /13noa3Baiite yeTkaTa BbTpe B raasata. 6. [locraBete
raaBaTa 06paTHO Ha YCTPOMCTBOTO 1 3aBbpTeTe MO MOCOKA Ha YaCOBHMKOBATa CTPEAKa,
AOKaTO LLpakHe Ha MACTO.

3ABEAEXKA: Mpean nbpea ynoTpeba TecTsalite ypeaa Bbpxy Manka naolu. B caydaii Ha uyBCTBUTEAHOCT
VAW aAepriyHn peakunn, HesabaeHo npekpateTte ynotpebara. BHYIMAHME: He e npeatasHayeHo 3a aua
noa 12 roantn. Misnoaseaiite camo no npeaHasHaueHue, KakTo e OMMCaHO B TOBA PbKOBOACTBO. He
W3MOA3BalTE BbPXY PasApasHeHa Koxa, OTBOPEeHU paHm nan ako nmate obpuen. MNpekpatete ynoTtpebara,
aKo ce NoABM ApasHeHe Ha koxaTa. He nsnaakealiTe raasata MAK yCTPOVCTEOTO NOA BOAA W HE NOTanAliTe.
He xebpasiite 6aTepuaTa B orbH. batepuaTa Moxe Aa n3byxHe nan Aa npoTede. VsxebpaeTe M3noA3BaHNTe
6aTepui B CLOTBETCTBIE C BCUUKM NPUAOXKMMI MECTHU Pasnopeabit.

[SK] EPILATOR OBOCIA

AKO POUZIVAT: 1. Nainétalujte batériu. 2. Zapnite zariadenie: posufte prepina¢ do
polohy ON. 3. Odstranenie chipkov: Pouzite na ¢istd a suchti pokozku. Potiahnite
pokozku a robte malé krazivé pohyby. INSTALACIA BATERIE: 1. Odstrarite uzaver. 2.
Uchopte hornt a spodn &ast zariadenia a potiahnutim odkryte priestor na batérie. 3.
Vlozte 1 batériu AAA do priehradky na batérie, ako je znazornené. 4. Zasunte/zaklap-
nite spodné puzdro na miesto. NAJLEPSIE VYSLEDKY: Pouzivajte na Cistd, tplne sucht
pokozku bez zvyskov krému alebo kozmetiky. Potiahnite pokozku a robte malé kruzivé
pohyby. Ak sa jednotka zaéne spomalovat, vycistite hlavu od zvyskov vlasov. Ak
zariadenie stéle funguje pomaly, vymenite batériu. Je normalne, ze pokozka ihned po
poutiti zadervena v désledku vyvijaného tlaku a trenia. CISTENIE (Uistite sa, Ze je pristroj
vypnuty): 1. Po kazdom pouziti vycistite hlavu prilozenou kefkou. 2. Oto¢te hlavu proti
smeru hodinovych ruciciek a zdvihnite ju. 3. Opatrne odstrante bielu ty¢ z hlavy. 4.
Zvysky vlasov z drieku a reznej plochy jemne vykefujte. 5. Pouzite kefku vo vnutri hlavy.
6. Nasadte hlavu spat na zariadenie a otadajte ju v smere hodinovych ruciciek, kym
nezapadne na miesto.

POZNAMKA: Pred prvym pouZitim otestujte jednotku na malej ploche. V pripade citlivosti alebo
alergickych reakcii okamiite prestarite pouzivat. UPOZORNENIE: Nie je uréené pre osoby mladsie ako 12
rokov. Pouzivajte len na uréeny Ucel, ako je popisané v tomto navode. NepouZivajte na podrazdend
pokozku, otvorené rany alebo ak méte vyrazky. V pripade podrazdenia pokozky prestaite pousivat. Hlavu
ani jednotku neoplachujte pod vodou ani ich neponérajte. Batériu nevhadzujte do ohiia. Batéria méze
explodovat alebo vytiect. Pouzité batérie zlikvidujte v stlade so véetkymi platnymi miestnymi predpismi.

[GA] EYEBROW PILATOR

CONAS A USAID: 1. Suiteail an ceallrai. 2. Cas ar an bhfeiste: sleamhnaigh an lasc go
dti an seasamh ON. 3. Chun gruaig a bhaint: Bain Usaid as ar chraiceann glan, tirim.
Tarraing an craiceann agus déan gluaiseachtai beaga ciorclach. Suiteail Battery: 1. Bain
an caipin. 2. Coinnigh barr agus bun an fheiste agus tarraing chun an urrann ceallrai a
nochtadh. 3. Cuir 1 ceallrai AAA san urrann ceallrai mar a thaispeantar. 4.
Sleamhnaigh/Iéim an bunchas ina &it. DO NA TORTHAI IS FEARR: Bain Usaid as ar
chraiceann glan, go hiomlan tirim gan aon uachtar né iarmhar cosmaideacha. Tarraing
an craiceann agus déan gluaiseachtai beaga ciorclach. Ma thosaionn an t-aonad go
mall, glan an ceann iarmhar gruaige. Ma ta an gléas f6s ag feidhmit go mall, athraigh
an ceallral. Is gnach go bhfeicfeadh an craiceann dearg direach tar éis é a tséaid mar
gheall ar an mbru agus an fhrithchuimilt a chuirtear i bhfeidhm. GLANADH (Bi cinnte go
bhfuil an gléas muchta): 1. Tar éis gach dséid, glan an ceann leis an scuab san direamh.
2. Cas an ceann tuathalach agus t6g suas é. 3. Bain go ctiramach an tslat ban as an
ceann. 4. Scuab go réidh an t-iarmhar gruaige 6n seafta agus 6n dromchla gearrtha. 5.
Bain Usaid as an scuab taobh istigh den cheann. 6. Cuir an ceann ar ais ar an ngléas
agus casadh ar deiseal go dti go nglasalann sé ina &it.

TABHAIR FAOI DEARA: Roimh ¢ a Usaid den chéad uair, déan an t-aonad a thastail ar limistéar beag. | gcas
iogaireacht n¢ frithghniomhartha ailléirgeacha, scoir den usaid laithreach. AIRE: Nil sé beartaithe do
dhaoine 12 bhliain d'aois n6 nios dige. Bain Usaid as ach amhain chun na criche até beartaithe dé mar a
thuairiscitear sa lamhleabhar seo. Na husaid ar chraiceann irritated, créachta oscailte né ma ta grios agat.
Scoir den Usaid mé tharlaionn greannu craicinn. Na sruthlaigh ceann né aonad faoi uisce, né téigh faoi
uisce. Na caith an ceallrai isteach i dtine. Féadfaidh an ceallrai pléascadh né sceitheadh. Déan cadhnrai
usaidte a dhitscairt i gcomhréir leis na rialachain &itidla go léir is infheidhme.

[EL] ©PYAI MIAATOPAZ

TPOMOZ XPHZHZ: 1. TonoBeTroTe Tnv pnatapia. 2. EvepyonoinaTe Tn ouUoKeur:
oUpeTe To SiakonTn oTn Béon ON. 3. Tia va apaip£oeTe Tig TPiXeG: XpNoIuonoInoTe To
oe kaBapo, aTeyvo dépua. TpaPnEre To déppa Kal KAVTE PIKPEG KUKAIKES KIVI|OEIG.
TonoBetnon pnatapiag: 1. ApaipeoTe To kandki. 2. KpaTroTe To enave Kai To KAaTw
HEPOG TNG cuokeung kai TpaPn§Te yia va anokaAugBei n Brkn Tng pnatapiag. 3.
TonoBethoTe 1 pnatapia AAA otn Brkn pnatapicv 6nwg paivetal oTny eikova. 4.
SUpeTe/koupnmaTe Tn Bnkn Baong atn Bgon Tng. NA KAAYTEPA ANIOTEAEZMATA:
XpnoiponoinoTe To oe kaBapo, evTENdG OTeyvd SEppa xwpig UNoAeippaTa KpEpag r
KaNvTIKGV. TpaBnEre To dEppa Kal KAvTe PIKPEG KUKAIKES KIVIOEIG. EAv ) povada
Eexiva apyd, kabapioTe Tnv kepahr anod TIg undloineg Tpixes. EGv n ouokeur)
eGakolouBei va AeiToupyei apyd, avrikataoTioTe TNy pnatapia. To Séppa ouvrhBug
Ba Beixvel KOKKIVO QuEowG PETA TN XPNon Aoyw TG nieong kai Tng TpIRRg nou
epappoleral. KAOAPIZMOZ (BePaiwBeite 0TI N cuokeun eivar anevepyonoinuévn): 1.
Metd ano k&Be xprjon, kaBapileTte Tnv Kepadr) pe Tnv napexopevn PoupToa. 2.
lupioTe TNV kepaAn APIOTEPOCTPOPA KAl AVACNKWOTE TNV. 3. APaIPECTE NPOCEKTIKA
TN Aeukn) paRSo and To kepdaM. 4. BoupToioTe anald Ta unoleippata pakNicov and
Tov aSova kal TNy enipaveia konng. 5. XpnoigonoinaTe Tn BoupToa pgca oTo KEPAAL.
6. TonoBetroTe §ava Tnv kepalr) oTn cuokeur kal nepioTpéWTe TN de§ivaTpOPa
HEX P! va aopaliosl o Bgon Tng.

SHMEIQSH: Mpiv xpno1ponoInoeTe yia npaTn (popd, SoKINGoTe TN povada oe pia pikpr) nepioxr. &
nepinTawon suaioBnoiag i aMepyikev avTiBpacewy, SIakdyTe apéaws T xpron. IPOSOXH: Aev
npoopileTal yia Gtopa nAikiag 12 16V ) PIkpOTEPA. XpNOIHONOINGTE HOVO YIA TOV IPOOPICHS TOU ONwg
nepIyPApETal OE aUTS T eyxelpiBio. My To Xpnaiponoleite oe epeBiopévo Séppia, avoixTég nAnyég f eav
éxete e§avBnpa. AlakoyTe TN xprion edv eppavioTei epeBiopodg Tou SéppaTog. Mnv Eendévete TNV kepai
1§ T povada kaTe and vepd, pnv BubiZeTe. M netare Ty pnarapia ot gerid. H pnatapia pnopei va
ekpayei N va SiappeUoel. ANOPPIYTE TIG XPNOIHONOINUEVEG NATAPIEG CUNPWVA HE OAOUG TOUG IoXUOVTEG
TONIKOUG KAVOVIOHOUG.

[CS] EPILATOR OBOCI

JAK POUZIVAT: 1. Nainstalujte baterii. 2. Zapnéte zafizeni: posurite vypina¢ do polohy
ON. 3. Odstranéni chloupkd: PouZijte na &istou a suchou pokozku. Zatédhnéte za kizi a
provadéjte malé krouzivé pohyby. INSTALACE BATERIE: 1. Odstrarite vicko. 2. Uchopte
horni a spodni &ast zafizeni a zatazenim odkryjte pfihradku na baterie. 3. Vlozte 1 baterii
AAA do prostoru pro baterie, jak je zndzornéno na obrazku. 4. Zasufte/zaklapnéte
spodni pouzdro na misto. PRO NEJLEPS[ VYSLEDKY: Pouzivejte na istou, zcela suchou
pokozku bez zbytkd krému nebo kosmetiky. Zatahnéte za kizi a provadéjte malé
krouzivé pohyby. Pokud se jednotka za&ne zpomalovat, ocistéte hlavu od zbytkd vlash.
Pokud zafizeni stéle funguje pomalu, vyméite baterii. Je normalni, ze se pokozka ihned
po pouziti objevi zarudla kvili tlaku a treni. CISTENI (Ujistéte se, ze je zafizeni vypnuté):
1. Po kazdém pouziti ocistéte hlavu pfilozenym karta¢kem. 2. Otocte hlavu proti sméru
hodinovych ru¢i¢ek a zvednéte ji. 3. Opatrné vyjméte bilou ty¢ z hlavy. 4. Jemné
vykartacujte zbytky vlast z nasady a fezné plochy. 5. Pouzijte kartacek uvniti hlavy. 6.
Umistéte hlavu zpét na zafizeni a otacejte ji ve sméru hodinovych rugicek, dokud
nezapadne na misto.

POZNAMKA: Pfed prvnim poutitim otestujte jednotku na malé plose. V pfipadé precitlivélosti nebo
alergickych reakei okamzité preruste pouzi . POZOR: Neni uréeno pro osoby mladsi 12 let. Pouzivejte
pouze k uréenému tcelu, jak je popsano v tomto névodu. Nepouzivejte na podrazdénou pokozku,
oteviené réany nebo pokud méte vyrazky. Pi podrazdéni pokozky prestafite pouzivat. Hlavu ani jednotku
neoplachujte pod vodou ani je neponofujte. Nevhazujte baterii do ohné. Baterie mize explodovat nebo
vytéct. Pousité baterie zlikvidujte v souladu se viemi platnymi mistnimi predpisy.

[ET] KULMUDE EPILAATOR

KASUTAMINE: 1. Paigaldage aku. 2. Lilitage seade sisse: likake toiteliliti asendisse ON.
3. Karvade eemaldamine: Kasutage puhtal ja kuival nahal. Tommake nahka ja tehke
vaikseid ringjaid liigutusi. AKU PAIGALDAMINE: 1. Eemaldage kate. 2. Haarake seadme
lla- ja alaosast ning tdmmake, et avada akupesa. 3. Sisestage 1 AAA patarei
patareipesasse, nagu pildil ndidatud. 4. Libistage/kldpsake alumine korpus oma kohale.
PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMINE: Kasutage puhtal, téiesti kuival nahal, mis ei
sisalda kreemi ega kosmeetikajagke. Tommake nahka ja tehke vaikseid ringjaid liigutusi.
Kui seade hakkab aeglustuma, puhastage pea juuksejaékidest. Kui seade t66tab
endiselt aeglaselt, vahetage aku. On normaalne, et surve ja hddrdumise téttu hakkab
nahk kohe pérast kasutamist punetama. PUHASTAMINE (Veenduge, et seade on vélja
lilitatud): 1. Parast iga kasutamist puhastage pead kaasasoleva harjaga. 2. P66rake pead
vastupdeva ja tostke see lles. 3. Eemaldage valge varras ettevaatlikult peast. 4. Harja
&rnalt kdepidemest ja |dikepinnalt Glejadnud karvad. 5. Kasutage pea sees olevat pintslit.
6. Asetage pea tagasi seadmele ja podrake seda paripaeva, kuni see paigale klopsab.
MARKUS. Enne esimest kasutamist katsetage seadet véikesel alal. Ulitundlikkuse véi allergiliste
reaktsioonide korral I6petage kohe kasutamine. TAHELEPANU: Ei ole m&eldud alla 12-aastastele isikutele.
Kasutage ainult selles juhendis kirjeldatud otstarbel. Arge kasutage arritunud nahal, lahtistel haavadel voi
168be korral. Nahaarrituse ilmnemisel I5petage kasutamine. Arge loputage ega kastke pead ega seadet
vee alla. Arge visake akut tulle. Aku voib plahvatada véi lekkida. Kérvaldage kasutatud akud kaigi kehtivate
kohalike eeskirjade kohaselt.

[DA] @JENBRYN HARSER

SADAN BRUGER DU: 1. Installer batteriet. 2. Teend for enheden: Skub kontakten til
positionen ON. 3. For at fjerne har: Pafer pa ren, ter hud. Streek huden og lav sma,
cirkuleere beveaegelser. INSTALLATION AF BATTERI: 1. Fjern haetten. 2. Hold i toppen og
bunden af enheden, og treek for at se batterirummet. 3. Seet 1 AAA-batteri i
batterirummet som vist. 4. Skub/snap den nederste sag pa plads. FOR BEDSTE
RESULTATER: Pafer pa ren, helt ter hud uden creme eller kosmetiske rester tilbage.
Straek huden og lav sm4, cirkulaere bevaegelser. Hvis enheden begynder at saenke
farten, skal du rense hovedet for eventuelle harrester. Hvis enheden stadig er langsom,
skal du udskifte batteriet. Det er normalt, at huden ser red ud umiddelbart efter brug
pa grund af tryk og friktion. RENG@RING (Serg for, at enheden er slukket): 1. Renger
hovedet efter hver brug med den medfelgende barste. 2. Drej hovedet mod uret, og
loft det op. 3. Fjern forsigtigt den hvide stang fra hovedet. 4. Barst forsigtigt eventuelle
rester af har fra skaftet og klippeoverfladen. 5. Brug bersten inde i hovedet. 6. Placer
hovedet tilbage pa armaturet, og drej med uret, indtil det laser pa plads.

BEM/RK: For forste brug, test enheden pa et lille omrade. | tilfeelde af overfolsomhed eller allergiske
reaktioner skal du straks afbryde brugen. BEMARK: Ikke beregnet til personer pé 12 ar eller yngre. Brug
kun som tilsigtet som beskrevet | denne vejledning. Ma ikke anvendes pa irriteret hud, 4bne sar eller his
du har udslet. Afbryd brugen, hvis der opstar hudirritation. Skyl ikke hovedet eller enheden under vand
eller nedsaenk. Smid ikke batterier i ild. Batteriet kan eksplodere eller laekke. Bortskaf brugte batterier i
overensstemmelse med alle gaeldende lokale regler.

[HR] SMOLA ZA OBRVE

KAKO SE KORISTI: 1. Instalirajte bateriju. 2. Ukljuéite uredaj: Pomaknite prekida¢ u
polozaj ON. 3. Za uklanjanje dlacica: Nanesite na cistu, suhu koZu. Istegnite kozu i radite
male, kruzne pokrete. UGRADNJA BATERIJE: 1. Uklonite ¢ep. 2. Drzite gornji i donji dio
uredaja i povucite kako biste otkrili pretinac za baterije. 3. Umetnite 1 AAA bateriju u
odjeljak za baterije kao $to je prikazano. 4. Gurnite/pri¢vrstite donji dio kuéista na
mjesto. ZA NAJBOLJE REZULTATE: Nanesite na &istu, potpuno suhu kozu bez ostataka
kreme ili kozmetike. Istegnite kozu i radite male, kruzne pokrete. Ako uredaj poéne
usporavati, o€istite glavu od ostataka kose. Ako je uredaj i dalje spor, zamijenite
bateriju. Normalno je da koza odmah nakon uporabe izgleda crvena zbog pritiska i
trenja. CISCENJE (Uvjerite se da je jedinica isklju¢ena): 1. Ocistite glavu nakon svake
uporabe s prilozenom &etkom. 2. Okrenite glavu suprotno od kazaljke na satu i
podignite je. 3. Pazljivo uklonite bijelu Sipku s glave. 4. Njezno i$¢etkajte sve preostale
dlake s drske i povrsine za rezanje. 5. Koristite etku unutar glave. é. Vratite glavu na
uévrséenje i okrenite je u smjeru kazaljke na satu dok ne sjedne na mjesto.

NAPOMENA: Prije prve uporabe testirajte uredaj na maloj povréini. U slucaju preosjetljivosti ili alergijskih
reakcija, odmah prekinite s upotrebom. NAPOMENA: Nije namijenjeno osobama od 12 godina ili
mladima. Koristite samo kako je namijenjeno kako je opisano u ovom priruéniku. Nemojte koristiti na
nadrazenoj kozi, otvorenim ranama ili ako imate osip. Prekinite koritenje ako se pojavi iritacija koze.
Nemojte ispirati glavu ili jedinicu pod vodom niti uranjati. Ne bacajte baterije u vatru. Baterija moze
eksplodirati ili iscuriti. Iskoridtene baterije odloZite u skladu sa svim primjenjivim lokalnim propisima.

[PL] DEPILATOR DO BRWI

SPOSOB UZYCIA: 1. Zainstaluj baterie. 2. Wiacz urzadzenie: przesur przetacznik do
pozycji ON. 3. Aby usunac¢ whosy: Stosuj na czysta, sucha skére. Naciagnij skére i
wykonuj mate, okrezne ruchy. INSTALACJA BATERII: 1. Zdejmij zatyczke. 2. Przytrzymaj
g6rna i dolng czes¢ urzadzenia i pociggnij, aby odstonié komore baterii. 3. Umies¢ 1
baterie AAA w komorze baterii, jak pokazano. 4. Wsuri/zatrzasnij dolng obudowe na
miejscu. DLA NAJLEPSZYCH REZULTATOW: Stosuj na czysta, catkowicie suchg skére
bez pozostatosci kremu lub kosmetyku. Naciggnij skére i wykonuj mate, okrezne ruchy.
Jesli urzadzenie zaczyna zwalnia¢, wyczysé gtowice z resztek wioséw. Jesli urzadzenie
nadal dziata wolno, wymien baterie. To normalne, ze skéra natychmiast po uzyciu
wydaje sie czerwona z powodu nacisku i tarcia. CZYSZCZENIE (Upewnij sie, ze
urzadzenie jest wytaczone): 1. Po kazdym uzyciu wyczys$é glowice dotaczong
szczoteczka. 2. Obré¢ gtowice w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i
podnies ja. 3. Ostroznie wyjmij biaty pret z gtowy. 4. Delikatnie wyszczotkuj resztki
whoséw z trzonu | powierzchni tnacej. 5. Uzyj szczoteczki wewnatrz gtowicy. 6. Umiesé
gtowice z powrotem na urzadzeniu i przekre¢ zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az
zablokuje sie na swoim miejscu.

UWAGA: Przed pierwszym uzyciem przetestuj urzagdzenie na matej powierzchni. W przypadku
nadwrazliwosci lub reakji alergicznych nalezy natychmiast przerwac stosowanie. UWAGA: Nie jest
przeznaczony dla oséb w wieku 12 lat lub mtodszych. Uzywaj tylko zgodnie z przeznaczeniem, jak opisano
W niniejszej instrukcji. Nie stosowa na podrazniona skére, otwarte rany lub jesli masz wysypke. Przerwac
stosowanie, jesli wystapi podraznienie skory. Nie ptucz glowicy ani jednostki pod wodg ani nie zanurzaj.
Nie wrzucaj baterii do ognia. Bateria moze eksplodowac lub wyciekaé. Zuzyte baterie nalezy utylizowac
zgodnie ze wszystkimi obowigzujgcymi przepisami lokalnymi.

[SV] OGONBRYNSHALLARE

HUR MAN ANVANDER: 1. Installera batteriet. 2. Sla pa enheten: skjut omkopplaren till
laget ON. 3. For att ta bort har: Applicera pa ren, torr hud. Strack ut huden och gér sma,
cirkuldra rérelser. INSTALLATION AV BATTERI: 1. Ta bort locket. 2. Hall i toppen och
botten av enheten och dra for att visa batterifacket. 3. Placera 1 AAA-batteri i
batterifacket enligt bilden. 4. Skjut / snapp det nedre héljet pa plats. FOR BASTA
RESULTAT: Applicera pa ren, helt torr hud utan nagra kram- eller kosmetikarester kvar.
Strack ut huden och gér sma, cirkulara rorelser. Om enheten bérjar sakta ner, rengér
huvudet fran eventuella hérrester. Byt ut batteriet om enheten fortfarande &r langsam.
Det &r normalt att huden blir réd direkt efter anvéandning pé& grund av tryck och friktion.
RENGORING (Se till att enheten &r avstangd): 1. Rengér huvudet efter varje anvandning
med den medféljande borsten. 2. Vrid huvudet moturs och lyft upp det. 3. Ta frsiktigt
bort den vita stangen fran huvudet. 4. Borsta forsiktigt eventuellt dverblivet har fran
skaftet och klippytan. 5. Anvand borsten inuti huvudet. 6. Satt tillbaka huvudet pa

fixturen och vrid medurs tills det lases pa plats.

OBS: Testa enheten pé en liten yta innan den anvands forsta gangen. Vid éverkénslighet eller allergiska
reaktioner, avbryt anvandningen omedelbart. OBS: Ej avsedd for personer som ar 12 ar eller yngre.
Anvind endast som avsett enligt beskrivningen i denna bruksanvisning. Anvind inte pa irriterad hud,
5ppna sar eller om du har utslag. Sluta anvanda om hudirritation uppstar. Skalj inte huvudet eller enheten
under vatten eller sénk inte ner den. Kasta inte batterier i eld. Batteriet kan explodera eller lacka. Kassera
anvénda batterier i enlighet med alla tillampliga lokala bestimmelser.

[NL] WENKBRAUWEPILATOR

HOE TE GEBRUIKEN: 1. Installeer de batterij. 2. Zet het apparaat aan: schuif de
schakelaar naar de AAN-stand. 3. Om haar te verwijderen: Gebruik op een schone,
droge huid. Trek aan de huid en maak kleine cirkelvormige bewegingen. BATTERIJ
INSTALLEREN: 1. Verwijder het deksel. 2. Houd de boven- en onderkant van het
apparaat vast en trek om het batterijcompartiment te onthullen. 3. Plaats 1 AAA-batterij
in het batterijcompartiment zoals afgebeeld. 4. Schuif/klik de bodembehuizing op zijn
plaats. VOOR DE BESTE RESULTATEN: Gebruik op een schone, volledig droge huid
zonder créme of cosmetische resten. Trek aan de huid en maak kleine cirkelvormige
bewegingen. Als het apparaat langzamer begint te werken, verwijder dan de
haarresten op de kop. Als het apparaat nog steeds langzaam werkt, vervang dan de
batterij. Het is normaal dat de huid direct na gebruik rood is door de uitgeoefende
druk en wrijving. REINIGING (Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld): 1. Reinig
na elk gebruik de kop met de meegeleverde borstel. 2. Draai de kop linksom en til
hem op. 3. Verwijder voorzichtig de witte staaf van de kop. 4. Borstel eventuele
haarresten voorzichtig van de schacht en het snijoppervlak. 5. Gebruik de borstel in het
hoofd. 6. Plaats de kop terug op het apparaat en draai deze met de klok mee totdat
deze op zijn plaats klikt.

OPMERKING: Test het apparaat voor het eerste gebruik op een klein oppervak. In geval van gevoeligheid
of allergische reacties, stop het gebruik onmiddellijk. LET OP: Niet bedoeld voor gebruik door personen
van 12 jaar of jonger. Gebruik het alleen voor het beoogde doel zoals beschreven in deze handleiding.
Niet gebruiken op geirriteerde huid, open wonden of als u huiduitslag heeft. Stop het gebruik als
huidirritatie optreedt. De kop of het apparaat niet onder water afspoelen of onderdompelen. Gooi de
batterij niet in het vuur. De batterij kan exploderen of lekken. Gooi gebruikte batterijen weg in

iing met alle lijke lokale voorschriften.

[DE] AUGENBRAUEN-PILATOR

GEBRAUCHSANWEISUNG: 1. Installieren Sie die Batterie. 2. Schalten Sie das Gerat ein:
Schieben Sie den Schalter in die Position ON. 3. Um Haare zu entfernen: Auf sauberer,
trockener Haut anwenden. Ziehen Sie die Haut und machen Sie kleine kreisende
Bewegungen. BATTERIE EINSETZEN: 1. Entfernen Sie die Abdeckung. 2. Halten Sie das
Gerat oben und unten fest und ziehen Sie, um das Batteriefach freizulegen. 3. Legen
Sie eine AAA-Batterie wie abgebildet in das Batteriefach ein. 4. Schieben/klicken Sie
das untere Geh3use an seinen Platz. FUR BESTE ERGEBNISSE: Auf sauberer,
vollstandig trockener Haut ohne Creme- oder Kosmetikriickstande verwenden. Ziehen
Sie die Haut und machen Sie kleine kreisende Bewegungen. Wenn das Geréat
langsamer wird, entfernen Sie die Haarreste auf dem Kopf. Wenn das Gerat immer
noch langsam lauft, tauschen Sie die Batterie aus. Es ist normal, dass die Haut
unmittelbar nach der Anwendung aufgrund des ausgetibten Drucks und der Reibung
gerdtet ist. REINIGUNG (Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist): 1.
Reinigen Sie den Kopf nach jedem Gebrauch mit der mitgelieferten Birste. 2. Drehen
Sie den Kopf gegen den Uhrzeigersinn und heben Sie ihn an. 3. Entfernen Sie
vorsichtig den weiBen Stab vom Kopf. 4. Biirsten Sie vorsichtig alle Haarreste vom
Schaft und der Schnittflache ab. 5. Verwenden Sie die Biirste im Kopf. 6. Setzen Sie den
Kopf wieder auf das Gerét und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er einrastet.
HINWEIS: Testen Sie das Gerét vor dem ersten Gebrauch auf einer kleinen Flache. Bei Uberempfindlichkeit
oder allergischen Reaktionen die Anwendung sofort abbrechen. VORSICHT: Nicht zur Verwendung durch
Personen unter 12 Jahren bestimmt. Verwenden Sie es nur fiir den vorgesehenen Zweck, wie in diesem
Handbuch beschrieben. Nicht auf gereizter Haut, offenen Wunden oder bei Hautausschlag anwenden.
Beenden Sie die Anwendung, wenn Hautreizungen auftreten. Spiilen Sie den Kopf oder das Gerat nicht
mit Wasser ab und tauchen Sie es nicht in Wasser. Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer. Der Akku kann
explodieren oder auslaufen. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemaB allen geltenden 6rtlichen
Vorschriften.

[ES] DEPILADORA DE CEJAS

COMO UTILIZAR: 1. Instale la bateria. 2. Encienda el dispositivo: deslice el interruptor a
la posicion ON. 3. Para eliminar el vello: Utilizar sobre la piel limpia y seca. Tirar de la
piel y realizar pequefios movimientos circulares. INSTALACION DE LA BATERIA: 1.
Retire la tapa. 2. Sostenga la parte superior e inferior del dispositivo y tire para revelar
el compartimiento de la baterfa. 3. Coloque 1 bateria AAA en el compartimento de la
bateria como se muestra. 4. Deslice/encaje la carcasa inferior en su lugar. PARA
MEJORES RESULTADOS: Uselo sobre la piel limpia y completamente seca sin residuos
de crema o cosméticos. Tirar de la piel y realizar pequefios movimientos circulares. Si la
unidad comienza a disminuir la velocidad, limpie la cabeza de los residuos de cabello.
Si el dispositivo atin funciona lentamente, cambie la bateria. Es normal que la piel se
enrojezca inmediatamente después de su uso debido a la presién y friccion aplicada.
LIMPIEZA (Asegurese de que el dispositivo esté apagado): 1. Después de cada uso,
limpie el cabezal con el cepillo incluido. 2. Gire el cabezal en sentido contrario a las
agujas del reloj y levantelo. 3. Retire con cuidado la varilla blanca de la cabeza. 4.
Cepille suavemente los residuos de cabello del eje y la superficie de corte. 5. Usa el
cepillo dentro de la cabeza. 6. Vuelva a colocar el cabezal en el dispositivo y girelo en
el sentido de las agujas del reloj hasta que encaje en su lugar.

NOTA: Antes del primer uso, pruebe la unidad en un drea pequefia. En caso de sensibilidad o reacciones
alérgicag, suspenda su uso inmediatamente. PRECAUCION: No esté disefiado para personas de 12 afios o
menos. Uselo Gnicamente para el propésito para el que fue disefiado, tal como se describe en este
manual. No lo use sobre la piel irritada, heridas abiertas o si tiene erupciones. Suspenda su uso si se
produce irritacién de la piel. No enjuague el cabezal o la unidad bajo el agua, ni los sumerja. No arroje la
bater(a al fuego. La bateria puede explotar o tener fugas. Deseche las baterias usadas de acuerdo con
todas las normas locales aplicables.

[IT] EPILATORE PER SOPRACCIGLIA

COME USARE: 1. Installare la batteria. 2. Accendere il dispositivo: far scorrere
I'interruttore in posizione ON. 3. Per rimuovere i peli: utilizzare sulla pelle pulita e
asciutta. Tirare la pelle e fare piccoli movimenti circolari. INSTALLAZIONE DELLA
BATTERIA: 1. Rimuovere il coperchio. 2. Tenere la parte superiore e inferiore del
dispositivo e tirare per rivelare il vano batteria. 3. Inserire 1 batteria AAA nel vano
batteria come mostrato. 4. Far scorrere/agganciare la custodia inferiore in posizione.
PER | MIGLIORI RISULTATI: utilizzare su pelle pulita e completamente asciutta senza
residui di crema o cosmetici. Tirare la pelle e fare piccoli movimenti circolari. Se |'unita
inizia a rallentare, pulire la testina dai residui di capelli. Se il dispositivo funziona ancora
lentamente, sostituire la batteria. E normale che la pelle sia arrossata subito dopo I'uso
a causa della pressione e dell'attrito applicati. PULIZIA (Assicurarsi che il dispositivo sia
spento): 1. Dopo ogni utilizzo, pulire |a testina con lo spazzolino in dotazione. 2.
Ruotare la testa in senso antiorario e sollevarla. 3. Rimuovere con cautela |'asta bianca
dalla testa. 4. Spazzolare delicatamente eventuali residui di capelli dall'asta e dalla
superficie di taglio. 5. Usa il pennello all'interno della testina. 6. Riposizionare la testina
sul dispositivo e ruotarla in senso orario finché non scatta in posizione.

NOTA: prima del primo utilizzo, testare I'unita su una piccola area. In caso di sensibilita o reazioni
allergiche, interrompere immediatamente I'uso. ATTENZIONE: Non destinato all'uso da parte di persone
di eta pari o inferiore a 12 anni. Usalo solo per lo scopo previsto come descritto in questo manuale. Non
usare su pelle irritata, ferite aperte o se hai un'eruzione cutanea. Interrompere |'uso in caso di irritazione
della pelle. Non sciacquare la testina o I'unita sott'acqua, né immergere. Non gettare la batteria nel fuoco.
La batteria potrebbe esplodere o avere perdite. Smaltire le batterie usate in conformita con tutte le
normative locali applicabili.

[EN] EYEBROW HAIR REMOVER

HOW TO USE: 1. Install battery. 2. Turn Unit On: Slide switch to ON position. 3. To
Remove Hair: Use on clean, dry skin. Pull skin tight and move in small, circular motions.
INSTALLING THE BATTERY: 1. Remove cap. 2. Hold top and bottom of unit and pull
apart to reveal battery compartment. 3. Place 1 AAA battery into battery compartment
as indicated. 4. Slide/snap bottom casing back into place. FOR BEST RESULTS: Use on
clean and completely dry skin with no cream or cosmetic residue. Pull skin tight and
move in small, circular motions. If unit begins to slow down, clean head of hair residue.
If unit is still running slow, change battery. It is normal for skin to appear red
immediately after use due to pressure and friction applied. CLEANING (Be sure unit is
off): 1. After each use, clean head with included brush. 2. Twist head counter-clockwise
and lift off. 3. Carefully remove white stem from head. 4. Gently brush away hair residue
on stem and cutting surface. 5. Use brush inside head. 6. Place head back on unit and

twist clockwise until it locks back in place.

NOTE: Prior to first use, test unit on small area. If sensitivity or allergic reactions occur, discontinue use
immediately. CAUTION: Not intended for persons 12 years of age or under. Only use for its intended use
as described in this manual. Do not use on irritated skin, open wounds or if you are experiencing
breakouts. Discontinue use if skin irritation occurs. Do not rinse head or unit under water, or submerge. Do
not dispose of battery in fire. Battery may explode or leak. Dispose of old batteries according to all
applicable local regulations.

[FR] EPILATEUR A SOURCILS

COMMENT UTILISER : 1. Installez |a batterie. 2. Allumez I'appareil : faites glisser
I'interrupteur sur la position ON. 3. Pour enlever les poils : utiliser sur une peau propre
et séche. Tirez sur la peau et faites de petits mouvements circulaires. INSTALLATION DE
LA BATTERIE : 1. Retirez le capuchon. 2. Tenez le haut et le bas de |'appareil et tirez
pour révéler le compartiment des piles. 3. Placez 1 pile AAA dans le compartiment a
piles comme indiqué. 4. Glissez/enclenchez le boitier inférieur en place. POUR DE
MEILLEURS RESULTATS : Utiliser sur une peau propre et complétement séche, sans
créme ni résidu cosmétique. Tirez sur la peau et faites de petits mouvements circulaires.
Si I'unité commence a ralentir, nettoyez la téte des résidus de cheveux. Si I'appareil
fonctionne toujours lentement, changez la pile. Il est normal que la peau apparaisse
rouge immédiatement apreés utilisation en raison de la pression et de la friction
appliquées. NETTOYAGE (Assurez-vous que |'appareil est éteint) : 1. Aprés chaque
utilisation, nettoyez la téte avec la brosse incluse. 2. Tournez la téte dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre et soulevez-la. 3. Retirez soigneusement la tige blanche de
la téte. 4. Brossez doucement les résidus de cheveux sur la tige et la surface de coupe.
5. Utilisez la brosse a I'intérieur de la téte. 6. Replacez la téte sur |'appareil et tournez
dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'elle se verrouille en place.
REMARQUE : Avant la premiére utilisation, testez I'unité sur une petite surface. En cas de sensibilité ou de
réactions allergiques, cesser immédiatement I'utilisation. ATTENTION : Non destiné aux personnes de 12
ans ou moins. Utiliser uniquement pour |'usage auquel il est desting, tel que décrit dans ce manuel. Ne pas
utiliser sur une peau irritée, des plaies ouvertes ou si vous avez des éruptions cutanées. Cesser l'utilisation
en cas d'irritation cutanée. Ne rincez pas la téte ou I'unité sous I'eau, ou ne submergez pas. Ne jetez pas la
batterie au feu. La batterie peut exploser ou fuir. Jetez les piles usagées conformément a toutes les
réglementations locales applicables.
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